
役
やく

所
しょ

から届
とど

く支
し

払
はら

いのお知
し

らせ 

※यह ाँ केही उदह रणको रुपम  प्रस्तुत गरे्नछौं।  ※ここでは代表的
だいひょうてき

なものを紹介
しょうかい

します。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

वडा कार्ाालर् वा नगरपाललका बाट भुक्तानी गनुापने भनन आउने सूचना ネパール語 

र्नेप ली 
日本語
に ほ ん ご

 

नगर कर, प्रान्तीय कर को सूचना पत्र  市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の通知
つ う ち

書
し ょ

 

 

・र्दि तपाईंले काम गनुाहुन्छ र आर् आम्िानी भएमा, नगर तथा प्रान्तीर् कर नतनुा पछा। वर्ामा चार ककस्तामा भुक्तानी गनुापछा। 
・कर नतनुा आवश्र्क छ, छैन र छभने कनत नतनुा पछा , त्र्ोभने तपाईंको अनिल्लो वर्ाको आम्िानी अनुसार ननर्ाारण हुन्छ। 
・कर नतना आवश्र्क पन ेव्र्क्क्तहरूलाई सूचना काडा आउनेछ। बैंक वा कक्म्बननर्न स्टोर बाट भुक्तानी गनुापछा। आफ्नो बैंक खाता बाट डाइरेक्ट 

भुक्तानी हुने व्र्ावस्था गना पनन सककन्छ। 
 

・ 働
はたら

いている人
ひと

など所得
し ょ とく

がある場合
ば あ い

、市
し

と県
けん

に税金
ぜいきん

を払
はら

う。年
ねん

4回
かい

に分
わ

けて払
はら

う。 

・税金
ぜいきん

を払
はら

う必要
ひつよう

があるか、いくら払
はら

うかは、昨年
さくねん

の所得
し ょ とく

額
がく

により決
き

まる。 

・税金
ぜいきん

を払
はら

う必要
ひつよう

がある人
ひと

には通知
つ う ち

が届
とど

く。銀行
ぎんこう

やコンビニで支
し

払
はら

う。銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

からの引
ひ

き落
お

としで払
はら

うこともできる。 

राष्ट्रिय स्वास््य बीमा रकम, राष्ट्रिय पेन्सन को सूचना कार्ड  国民
こくみん

健康
けんこう

保険料
ほけんりょう

・国民
こくみん

年金
ねんきん

の通知書
つ う ち し ょ

 

・तीर्न महहर्न भन्द  बढी समयदेखि ज प र्नम  बसोब स गर्ने विदेशी ि  ज प र्नी सबैज र्न ल,े स्ि स््य बीम  र पेन्सर्न प्रण लीम  स मेल 

हुर्न आिश्यक हुन्छ। 
・िड  क य ालयम  बबम  दत ाको ल गग नर्नबेदर्न हदर्नुपछा। प्रक्रिय  पूर  गरेक  व्यक्ततहरुल ई बीम  भुतत र्नी रकम नतर्नाको ल गग सूचर्न  
क डा आउर्नछे। 

・यहद आफ्र्नो तलब थोरै छ र बबम  रकम नतर्ना ग ह्रो भएको अिस्थ म , शुल्क कम गर्ना ि  छुट गर्नाको ल गग आिेदर्न हदर्न पनर्न 

सक्रकन्छ। 
 
・日本人

に ほ ん じ ん

も外国人
がいこくじん

も日本
に ほ ん

に３か月
げつ

以上
いじょう

暮
く

らす人は、健康
けんこう

保険
ほ け ん

と年金
ねんきん

の制度
せ い ど

に加入
かにゅう

する必要
ひつよう

がある。 

・区
く

役所
や く し ょ

で加入
かにゅう

手続き
て つ づ き

をする。手続き
て つ づ き

をした人
ひと

には、保険料
ほけんりょう

を支
し

払
はら

うための通知
つ う ち

が届く
と ど く

。 

・収 入
しゅうにゅう

が少
すく

なく保険料
ほけんりょう

を払
はら

うのが 難
むずか

しい場合
ば あ い

、金額
きんがく

の軽減
けいげん

や免除
めんじょ

を申請
しんせい

することができる。 

市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の通知書
つ う ち し ょ

（封筒
ふうとう

） 

नगर कर, प्रान्तीर् कर को सूचना पत्र (खाम) 

 

封筒
ふうとう

の中
なか

に入
はい

っている通知書
つ う ち し ょ

（支払
し は ら

い用
よう

） 

ि म भभत्र हभलएको सूचर्न  पत्र (भुतत र्नीको ल गगको र विद) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

यदि तपाईंले रकम भुक्तानी गनुडभएन भन,े त्यसको लागग थप सूचना पत्र पठाउन ेछ। 
お金

かね

を支払
し は ら

わないと、さらにお知
し

らせが届
とど

きます。 
 

・यहद भुतत र्नी गर्नुापर्न ेसमय र्न घेको िण्डम , जररि र्न  थप हुर्नेहुाँद  भुतत र्नी शुल्क पनर्न बढ्र्नछे। 
・यहद बबम  रकम भुतत र्नी र्नगरी बसेम , भुतत र्नी गर्ना आिश्यक पछा भन्र्ने जर्न उर्ने「त केत  पत्र」(तोकुसोकु ज्यो) आउर्ने छ। 
・त्यसपनछ पनर्न भुतत र्नी र्नगरी बसेम , तप इाँको बैंक ि त  लग यत आहद ब ट रकम जफत गरर असुली गररर्नछे भन्र्ने ज र्नक री पत्र 

आउर्ने छ। 
※तल गचत्रम  देि एको जस्तै सूचर्न  पत्र प्र प्त गर्नुाभयो भर्ने, ज प र्नी भ ि  बझु्र्न सतर्ने व्यक्ततल ई देि ई सल्ल ह भलर्नुहोस। 
 
・支払

し は ら

う期限
き げ ん

を過
す

ぎると、延滞
えんたい

金
きん

が発生
はっせい

し支払
し は ら

う金額
きんがく

が増
ふ

える。 

・お金
かね

を払
はら

わないままにしておくと、お金
かね

を払
はら

う必要
ひつよう

があることを伝
つた

える「督促状
とくそくじょう

」というお知
し

らせが届
とど

く。 

・さらに払
はら

わないままにしておくと、銀行
ぎんこう

預
よ

金
きん

などから強制的
きょうせいてき

にお金
かね

を取
と

ることを伝
つた

えるというお知
し

らせが届
とど

く。 

※写真
し ゃし ん

のようなお知
し

らせが届
とど

いたら、日本語
に ほ ん ご

がわかる人
ひと

に相談
そうだん

しよう。 

सावधानी！ 注意
ちゅうい

！ 

市税
し ぜ い

督促状
とくそくじょう

（はがきタイプ） 

र्नगर करको त केत  क डा (तोकुसोकु ज्यो) (पोष्टक डा ट इप) 
差押
さしおさ

え通知
つ う ち

（書面
しょめん

） 

जफतर्न म को सूचर्न  क डा (भलखित गचट्ठी) 

重 要
じゅうよう

：महत्त्िपूणा 
市税
し ぜ い

督促状
とくそくじょう

：र्नगर करको त केत  क डा (तोकुसोकु ज्यो) 

税金
ぜいきん

は、生活
せいかつ

を豊
ゆた

かで、安定
あんてい

したものにするための貴重
きちょう

な財源
ざいげん

です。滞納
たいのう

しないようにしましょう。 

कर च ाँही, जीिर्नय पर्नल ई सरल समदृ्ध र क्स्थर बर्न उर्नको ल गग बहुमूल्य वित्तीय स्रोत हो। भुतत र्नी ब ाँक्रक र्नर िी समयम  नतर्ने 
बनर्न बस लौं। 

仙台
せんだい

多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

センター  सने्िाई बहुसाांस्कृततक समाज केन्र 

通訳
つうやく

サポート電話
で ん わ

 िोभाषे सहायता टेललफोन 022-224-1919 


